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CZCZ

Porovnání funkcí:
NANO

bez originální filtrace
NANO

s originální filtrací
Upozornění na výměnu fitru -

Ukazatel životnosti filtru -

Objednání fitru pomocí aplikace -

Program výměny a čištění filtru -

Hygienický indikátor -

Upozornění na čištění -

Kompatibilní čistící kazeta -

Poloautomatický čistící program -

Objednávka čistícího materiálu pomocí aplikace -

Před instalací si přečtěte bezpečnostní pokyny, které začínají na straně 23.

Instalace (Příprava a tipy)Obsah balení a porovnání funkcí

Obsah filtračního a instalačního boxu (volitelné)

5 Hlavice filtru 9 Kování

6 Vícestupňový uhlíkový filtr 10 Šrouby

7 Adaptér/rozdvojka přívodního ventilu vody 11 Stručná instalační příručka

8 7m 1/4” ohebné trubky

Obsah balení NANO

1 Nano

2 Magnetická odkapávací miska

3 Dárková skleněná láhev

4 Napájecí kabel

Nástroje potřebné k instalaci
K instalaci budete potřebovat následujícíc nástroje
Vrtačka, klíč, křížový šroubovák, nůžky, tužka.

Jak fungují rychlospojky
K připojení a odpojení trubek není třeba žádné nářadí. Ujistěte se, že 
jste trubky zasunuli až na doraz, aby nedocházelo k netěsnostem. 

Neblokujte odvětrávání přístroje
Instalaci proveďte ve vzdálenosti nejméně 10 cm od stěny. Abyste 
zabránili přehřátí, neinstalujte zařízení do uzavřené skříňky bez ventilace.

Jak řezat trubky
Trubky můžete zkrátit na potřebnou délku. Vždy dbejte na to, 
abyste trubky řezali rovně a aby nebyly deformované.

Důležité

TipyTipy

Důležité

888

Výdejník NANO je k dispozici ve dvou konfiguracích: S originálním filtračním systémem Nano nebo bez něj. 
Upozorňujeme, že pokud použijete jiné řešení, některé funkce nebudou k dispozici. Srovnání funkcí a obsah balení jsou 
uvedeny níže.
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Nainstalujte rychlospojky do horní části hlavice filtru. 
Doporučujeme je instalovat ručně, aby nedošlo k poškození 
konektorů. Pokud musíte použít nářadí, buďte velmi opatrní.

3.

Filtrační kazetu vložte do hlavice filtru tak, že ji zasunete a 
otočíte, dokud není zcela zajištěna.

4.

5. Připevněte sestavu filtru pomocí šroubů instalovaných v 
předchozím kroku.

CZCZ Instalace (Originální filtrace)

1

2 Montáž filtru

3

4

5

1. 2.

3. 4.

3.1.

1.

2.

2.

5

5

10

10

10

10

9
9

5

7

Pokud máte instalační a filtrační systém Q&C, postupujte při jeho instalaci podle níže uvedených pokynů. Pokud 
používáte jiný typ filtračního systému, vyhledejte si informace týkající se instalace tohoto výrobku a poté přejděte do 
části Instalace (Potrubí) v tomto návodu a pokračujte v nastavení.

Najděte vhodné místo pro umístění filtru. V kuchyni jej 
doporučujeme umístit pod linku v blízkosti uzavíratelného 
přívodního ventilu studené vody. Filtrační nádoba musí být 
nainstalována ve svislé poloze, aby visela dolů.

Po vyjmutí filtrační vložky podržte hlavici filtru na vybraném 
místě a tužkou označte pozice otvorů pro šrouby.

1.

Odejměte hlavici filtru a zašroubujte šrouby do vyznačených 
míst, přičemž hlavičky šroubů nechte mírně vyčnívat.

2.

5 6

Připojte adaptér/rozdvojku na přívodní uzavíratelný ventil, 
který zásobuje systém vodou.

Zavřete přívodní ventil studené vody a pomocí klíče odstraňte 
připojené přívodní potrubí.

1.

Našroubujte adaptér/rozdvojku na přívodní ventil.2.

Do adaptéru/rozdvojky připojte zpět přívodní trubku, která byla 
odstraněna v kroku 1.

3.

Připojte trubku k adaptéru/rozdvojce.

Mírně otočte rychlospojkou na adaptéru/rozdvojce tak, aby se 
otevřela.

1.

K adaptéru/rozdvojce připojte vhodnou délku trubky (právě tak 
dlouhou, aby dosáhla k hlavici filtru).

2.

Otočte rychlospojku, aby se utáhla.3.

3.

Připojte trubku k hlavici filtru.

Vložte trubku do rychlospojky. Dávejte pozor, abyste ji připojili 
na vstupní straně!

1.
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CZCZ Instalace (Potrubí)

A Vyvrtání otvoru pod zařízením Nano B Vyvrtání otvoru za zařízením Nano C Kolem nábytku/linky

Systém Nano můžete nainstalovat i bez 
vrtání do desky.

Existuje několik způsobů, jak vést 1/4" ohebnou vodovodní trubku z filtračního zařízení Nano. 
Zde jsou tři možná řešení.

Instalace (Nano)

Připojte přístroj Nano k filtračnímu systému.

1 Při přístupu ke konektoru přívodu vody na spodní straně 
položte zařízení Nano na měkký hadřík.

2

A Pro vedení potrubí variantou A
U vedení potrubí variantou A není nutné používat držák trubek.

B Pro vedení potrubí variantou B nebo C

A
B

C

8

Můžete zcela skrýt vodovodní potrubí a 
dokonce i elektrický kabel. K tomu je 
třeba vyvrtat otvor o průměru asi 5 cm.

1. Před vrtáním se ujistěte, že vám 
nebude překážet žádná zásuvka nebo 
kování a že trubka dosáhne.

2. Rozhodněte se, kam chcete zařízení 
Nano umístit, a označte jeho střed. 
Vyvrtejte otvor o průměru 5 cm.

Dalším řešením je vyvrtání malého otvoru v 
blízkosti zadní části linky, abyste se dostali k 
filtru pod linkou. V tomto případě můžete 
trubku, v případě potřeby, skrýt do 
kabelového kanálku.

1. Vyvrtejte do desky otvor o průměru nejméně 
7 mm, abyste se dostali k filtračnímu systému.

2. Doporučujeme použít úhlové tvarovky, které 
trubku nasměrují podél pultu a skrz otvor.

1. Pod deskou vyvrtejte otvor skrz 
polici nebo spodní stranu linky. Trubku 
veďte skrz otvor a přes boční stranu 
linky.

2. K upevnění použijte kabelový kanál a 
schovejte vodovodní trubku.

7 8

Na spodní straně najdete konektor pro přívod vody. Existují 
dvě možnosti vedení a upevnění napájecího kabelu a 
potrubí, které vycházejí z vaší instalace potrubí.

U potrubí typu B nebo C nainstalujte část držáku potrubí na 
dno zařízení Nano. Tím se napájecí kabel a vodovodní 
potrubí upevní na správném místě.
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CZCZ

Pro optimální kvalitu vody a hygienu se Nano proplachovací program spustí automaticky při prvním zapnutí. Tento 
program naplní vnitřní nádržku na studenou vodu a propláchne vnitřní části přístroje Nano a filtrační kazetu.

Připojením zařízení Nano ke cloudové službě získáte přístup ke všem funkcím. Můžete kontrolovat denní spotřebu 
vody, dostávat oznámení o životnosti filtru, nastavit úsporný režim a další funkce. Naskenujte QR kód a použijte mobilní 
aplikaci Q&C.

Instalace (Kontrola těsnosti a zapnutí) První použití/spuštení

1 Pod výpusť přístroje umístěte velký džbán nebo hrnec.

2 Postupujte podle instrukcí, které se zobrazí na displeji zařízení Nano.

3
Jakmile program skončí, můžete džbán vyjmout a nahradit jej 
odkapávací miskou.

4 Vaše zařízení Nano je připraveno k použití!

1 Otevření hlavice filtru

Pokud je ventil hlavice filtru v zavřené 
poloze, otevřete jej.

2 Otevření adaptéru/rozdvojky

Otevřete adaptér/rozdvojku, pokud je v 
zavřené poloze.

3 Otevření přívodního ventilu
Pomalu otevřete přívodní ventil. Pokud 
zaznamenáte netěsnosti, zcela uzavřete 
přívodní ventil, dotáhněte netěsné spoje a 
zkuste to znovu.

4 Připojení napájení

Po dokončení připojení k hlavnímu 
přívodu vody můžete zařízení Nano 
připojit do elektrické zásuvky. Nano se 
spustí automaticky, jakmile je připojeno 
napájení.

Poznámka: na zařízení Nano není tlačítko ON/OFF.

Jakmile je vše připojeno, pečlivě zkontrolujte, zda nedochází k netěsnostem.

1 Naskenujte QR kód

Nebo zadejte tuto URL adresu:
qcwatercoolers.com/mobile-app

2 Instalace aplikace Q&C

Nainstalujte si naši aplikaci. V aplikaci najdete všechny pokyny k 
připojení a nastavení zařízení Nano.

5

11

1

9 10
Upozornění: Objednávky filtru a čistících prostředků pomocí aplikace Q&C nemusejí být dostupné v každé zemi.
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Slide up

172 ml

1

4

2

3

6

5

Most important parts

1 Touch buttons & Volume slider

2 OLED display

3 Internet connectivity indicator

4 Magnetic drip tray

5 Q&C App

6 Gift glass bottle

1

4

2

3

6

5

CZUživatelské rozhraní a funkce Slide (volitený objem nápoje)

Nano je ultrakompaktní a vysoce energeticky účinný inteligentní dávkovač vody s funkcemi horké (HOT), studené 
(COLD) a pokojové (ROOM) teploty vody. Díky volitelnému filtračnímu systému je Nano dokonalým řešením pro 
zajištění křišťálově čisté vody doma nebo na pracovišti.

Funkce v aplikaci: Funkce Slide (volitelný objem nápoje)

1 Dotkněte se a pijte...
Stačí se dotknout tlačítka pro horkou (HOT), pokojovou (ROOM) nebo 
studenou (COLD) vodu. Voda začne okamžitě téct tak dlouho, dokud 
budete tlačítko držet.

2 Slide

3 Zkontrolujte OLED displej
Na malém OLED displeji se zobrazí zvolené množství a množství 
vody, které zbývá vydat.

4 Zastavení vydávání vody
Pro zastavení výdeje vody stačí znovu stisknout funkční tlačítko.

Nano má velmi elegantní a jednoduché uživatelské rozhraní. Naše inovativní technologie posuvníku objemu zjednodušuje ovládání 
objemu nápoje a umožňuje dávkovat tolik nebo tak málo, kolik si vyberete, a dokonce si v aplikaci přizpůsobit různé úrovně.

CZ Popis přístroje Nano

In-App features: Statistics, Energy-saver & temperature setups

Nejdůležitější části

1 Dotyková tlačítka a funkce Slide (volitelný objem nápoje)

2 OLED displej

3 Indikátor připojení k internetu

4 Magnetická odkapávací miska

5 Aplikace Q&C

6

Funkce v aplikaci: Statistiky, Úspora energie, Nastavení teploty.

250 ml

11 12

Dárková skleněná láhev

Po dotyku tlačítka se zobrazí 5 teček, které symbolizují objem 
nápoje. Posuňte prst nahoru na zvolenou hodnotu, zvedněte jej 
a po zvednutí prstu se vydá správné množství nápoje.
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CZCZ Filtrace vody (volitelné)

Technikcé parametry filtrace

Funkce v aplikaci: Upozornění na stav filtru a jeho výměnu.

Chcete-li udržet zařízení Nano čisté, doporučujeme pravidelně pečovat o vnější části a povrchy. Nepoužívejte žádné 
silné čisticí prostředky nebo rozpouštědla. K čištění povrchů používejte čistý vlhký hadřík a jemný čisticí prostředek. 
Žádné součásti zařízení Nano nevkládejte do myčky nádobí.

1 Vyjměte magnetickou odkapávací misku, vylijte veškerou 
zadrženou vodu a vyjměte plastovou mřížku. Obě části 
opláchněte pod čistou vodou.

2

Mějte na paměti, že agresivní čisticí prostředky mohou způsobit poškození povrchů!

Denní údržba

Systém testován a certifikován společností NSF International podle 
norem NSF/ANSI 42 a 53

Standard č. 42 Estetický účinek:
• Bakteriostatické účinky

Norma č. 53 Vliv na zdraví:

2

1

13 14

Filtrační systém OCS2 dodává vodu prvotřídní kvality. Exkluzivní technologie předčištění kombinuje 
technologii Micro-Pure® a jedinečnou skládanou filtrační membránu, která poskytuje větší filtrační 
plochu než jiné systémy podobné velikosti. Některé systémy obsahují granulované aktivní uhlí pro 
redukci těkavých organických látek. Odolné hliníkové pouzdro kazety chrání systém před rozdělením 
nebo prasknutím. Vestavěný uzavírací ventil umožňuje snadnou výměnu filtru.

Systémy pitné vody OCS2 musí být udržovány podle pokynů výrobce, včetně včasné výměny 
filtračních kazet. Nepoužívejte systém s vodou, která je mikrobiologicky nebezpečná nebo jejíž 
kvalita není známa, bez odpovídající dezinfekce před nebo za systémem.

POZNÁMKA: Údaje o kapacitě nebo jmenovitém provozním cyklu nelze u mechanických filtračních 
jednotek použít z důvodu velkých rozdílů v kvalitě a množství pevných částic v pitné vodě.

5.700 litrů nebo 6-12 měsíců.

Odstranění nečistot od velikosti 0,2 mikronů, chlor, pachuť,

zápach, bakterie, cysty, vodní kámen, redukce azbestu.

Certifikace: NSF42 a NSF53.

• Redukce chlóru
• Nominální redukce pevných částic, tř. I
• Redukce pachuti a zápachu

• Snížení množství azbestu
• Redukce cyst

K odstranění vodního kamene použijte mírnou kyselinu 
octovou (například ocet) nebo mírnou kyselinu 
citronovou.

Hliníkové a skleněné části přístroje čistěte měkkým 
hadříkem. Nepoužívejte příliš velké množství vody nebo 
čisticího prostředku; zabraňte vniknutí tekutiny dovnitř 
zařízení.

K odstranění vodního kamene z předního panelu a 
kohoutku použijte mírnou kyselinu octovou nebo mírnou 
kyselinu citronovou.
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5 l

CZ Údržba (výměna filtru)

Při každodenním používání je pro hygienu a optimální kvalitu vody mimořádně důležitá údržba. To vyžaduje dvě 
operace: Pravidelná výměna filtrů a pravidelné odstraňování vodního kamene a čištění.

1 Uzavřete ventil hlavice filtru.

2 Otočte starým filtrem po směru hodinových ručiček a 
vyjměte jej.

3

4

CZ

Funkce v aplikaci: Objednávka příslušenství a program proplachování

1. Chcete-li vyměnit filtr bez aplikace, postupujte podle 
následujících kroků:

5 Otevřete ventil hlavice filtru.

6
Na přístroji stiskněte tlačítko pro výdej vody v 
pokojové tplotě (ROOM) a oddtočte takto 5 litrů vody.

7 Nyní můžete zařízení Nano nadále používat.

2. Proplachování po výměně filtru

1

2

3

4

5

6

15 16

Doporučujeme: Pokud používáte náš originální filtrační systém, stav životnosti filtru a upozornění na jeho výměnu 
jsou k dispozici prostřednictvím naší aplikace. Doporučujeme vám používat aplikaci Q&C pro přeobjednávání a 
výměnu filtru a nepoužívat následující manuální způsob. Je totiž nutné vynulovat počítadlo v aplikaci!

Upozornění: Objednávky filtru a čistících prostředků pomocí aplikace Q&C nemusejí být dostupné v každé zemi.

Vložte nový filtr do hlavice filtru a otočením proti směru 
hodinových ručiček jej namontujte.

Vyjměte odkapávací misku a pod výpusť přístroje  postavte 
velký hrnec.

Životnost filtru: Dodržujte doporučení ohledně výměny filtru. Náš originální filtrační systém vydrží 6 až 12 měsíců 
nebo 5.700 litrů spotřeby vody (čeho se dosáhne dříve).
Odpočítávání začíná poté, co propláchnete nový filtr a začnete jej používat.
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CZ Údržba (Čištění a Odvápňování)

Pravidelným čištěním a odstraňováním vodního kamene můžete udržovat optimální hygienu, kvalitu vody a 
spolehlivost. Usazování vodního kamene způsobuje řadu problémů, proto doporučujeme čištění a odstraňování 
vodního kamene alespoň jednou ročně. Kvalita a tvrdost vaší vody se však může lišit, což vyžaduje častější čištění.

POZNÁMKA: Poloautomatické čištění nebo následující manuální čištění je k dispozici pouze s naším originálním 
filtračním systémem. Pokud používáte jinou filtraci, poraďte se se svým dodavatelem ohledně běžné údržby.

Pokud chcete provést čištění a odstranění vodního kamene ručně, postupujte podle následujících pokynů:

CZ

Funkce v aplikaci: Objednávka čisticích prostředků a program proplachování

2. Vložte čisticí kazetu Q&C

4 Uzavřete ventil hlavice filtru.

5 Otočte filtrační kazetou a vytáhněte ji.

6 Vložte čisticí kazetu do hlavice filtru a otočením ji namontujte.

7 Vyjměte odkapávací misku a pod výpusť přístroje postavte 
velký hrnec.

1. Naplňte opakovaně plnitelnou čistící kazetu Q&C čistícím prostředkem Q&C.

1 Vyjměte vnitřní část čisticí kazety.

2 Naplňte čisticí kazetu Q&C čisticím prostředkem Q&C.

3

3

Vložte vnitřní část zpět do čisticí kazety.

1
2

4

5

6

7

Upozornění: Objednávky filtru a čistících prostředků pomocí aplikace Q&C nemusejí být dostupné v každé zemi.

17 18

Doporučujeme: Nabízíme poloautomatický samočisticí program prostřednictvím naší aplikace Q&C. Ten vás 
upozorní na nutnost čištění a pomůže vám udržet přístroj v čistotě. Pokyny k čištění jsou uvedeny v aplikaci.

Opakovaně plnitelná čisticí kazeta Q&C: Čisticí kazeta není součástí balení. O čisticí prostředek a čisticí kazetu 
požádejte svého místního prodejce nebo je objednejte pomocí aplikace Q&C.

To
p

 V
o

d
a

, s
.r

.o
.  

 |
   

w
w

w
.t

o
p

vo
d

a
.n

e
t

To
p

 V
o

d
a

, s
.r

.o
.  

 |
   

w
w

w
.t

o
p

vo
d

a
.n

e
t



CZ

VAROVÁNÍ: Nenechávejte čisticí prostředek v přístroji příliš dlouho (ne více jak 3-4 hodiny), aby nedošlo k poškození 
vnitřních částí přístroje!

UPOZORNĚNÍ: Nikdy nenechávejte přístroj mezi čištěním bez dozoru, aby se z něj náhodou nenapil někdo jiný!

CZ

2. Začněte zařízení proplachovat

14 Opět uzavřete přívod vody pomocí hlavice fitru.

15 Vyjměte čisticí kazetu a vložte filtrační kazetu.

16 Otevřete ventil hlavice filtru.

17 Stiskněte tlačítko pokojová voda (ROOM) a vypusťte 3 litry vody.

18 Stiskněte tlačítko studená voda (COLD) a vypusťte 10 litrů vody.

19 Stiskněte tlačítko horká voda (HOT) a vypusťte 2 litry vody.

20 Nyní můžete zařízení Nano nadále používat

3. Začněte čistit a odstraňovat vodní kámen ze zařízení Nano

8 Otevřete ventil hlavice filtru.

9 Stiskněte tlačítko pokojová teplota vody (ROOM) 
a vypusťte 500 ml.

10 Stiskněte tlačítko studená voda (COLD) a vypusťte 800 ml.

11 Stiskněte tlačítko horká voda (HOT) a vypusťte 100 ml. 
Počkejte 2-5 minut.

12 Předchozí krok zopakujte 6-8 krát.

13
8

9 13–

17 19–

19 20
Funkce v aplikaci: Objednávka čisticích prostředků a program proplachování

Údržba (Čištění a Odvápňování)

Stiskněte tlačítko horká voda (HOT) a vypusťte 2.000 ml.To
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Inteligentní režim úspory energie vypnutý

Základní operace Chlazení Ohřev

35 kWh 105 kWh 23 kWh

CZCZ Údržba (Vypouštění vody a proplachování) Technické specifikace

Základní funkce Horká (HOT), studená (COOL) voda a voda pokojové teploty (ROOM)

Studená voda (COLD), Chlazení 60W termoelektrické chlazení, 4°-15°C (nastavitelné), chladicí výkon 1,5 l/h.

Horká voda (HOT), ohřev 2300W ultraúčinný průtokový ohřívač, výstupní teplota 80°-90°C, průtok 0,5 l/min.

Pokojová teplota vody (ROOM) Přímý průtok až 2 l/min.

Rozhraní / ovládání Kapacitní dotykové rozhraní s OLED obrazovkou

Konektivita Bluetooth a WiFi

Materiály Tvrzené sklo, povrchová úprava proti otiskům prstů, hliníkové a plastové pouzdro

Požadavky na vstupní vodu Tlakový rozsah 2 -7 barů (30-100 psi) , Teplotní rozsah: 10°-28°C

Poznámka: přívodní voda musí splňovat místní předpisy pro pitnou vodu.

Požadavky na pokojové/pracovní prostředí Rozsah 10°-35°C (poznámka: teplota vzduchu ovlivňuje rychlost a účinnost chlazení!)

Filtrace (volitelné) životnost filtru 5700 litrů nebo 6-12 měsíců (6 měsíců NSF, 12 měsíců doporučení výrobce)

>0,2 mikronů, snížení obsahu chlóru, snížení pachuti a zápachu,

redukce bakterií, cyst, vodního kamene, azbestu

Certifikace: NSF42 A NSF53

Napětí a výkon 230V/50Hz, maximální příkon 2400W

Velikost a hmotnost 140 x 300 x 330 mm (ŠxHxV), 4,5kg

1 Odpojte přístroj ze sítě
Před přemístěním odpojte zařízení Nano 
ze zásuvky. V případě potřeby odpojte 
přívod vody.

2 Připravte si nádobu
Pro vypuštění vody použijte hrnec/kbelík/
džbán o objemu alespoň 1 litr.

3 Vypusťte vodu z přístroje
Podržte přístroj Nano nad hrncem a sejměte 
vypouštěcí uzávěr. Po vypuštění vody 
nasaďte zpět vypouštěcí uzávěr.

Pokud nebudete přístroj Nano delší dobu používat, z hygienických důvodů jej doporučujeme následujícím 
způsobem vypustit.

1 Zapojte přístroj do sítě
Zapojte zařízení Nano. Pokud jste odpojili
vodu, znovu ji připojte.

2 Připravte si nádobu
Pod kohoutek si připravte hrnec/kbelík/džbán.

3 Vypláchněte přístroj
Pro propláchnutí stiskněte tlačítko pokojová 
voda (ROOM) a vypusťte 5 litrů, poté stiskněte 
tlačítko studená voda (COLD) a vypusťte dalších 
5 litrů vody.

Co dělat, když začnete používat zařízení Nano až po delší době :

Průměrná spotřeba energie při 4 uživatelích

Inteligentní režim úspory energie zapnutý

86 kWh 163 kWh

11

11

21 22

Základní operace Chlazení Ohřev

32 kWh 31 kWh 23 kWh
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CZCZ

2423

Řešení problémů

UPOZORNĚNÍ: když uvidíte tento 
symbol, dodržujte bezpečnostní 
opatření, abyste předešli 
možnému ohrožení a poranění.

Bezpečnostní opatření

Žádné světelné indikátory a kontrolky OLED • Zkontrolujte napájení, zástrčku, napětí a pojistku. V případě problémů zavolejte poskytovatele služeb.

Dotykový panel nefunguje • Odpojte přístroj Nano. Znovu jej zapojte a restartujte systém.

Voda nevytéká • Žádný přívod vody: Filtr je ucpaný nebo je některý přívodní ventil v uzavřené poloze.

Při funkci studená voda (COLD) není voda 
vůbec studená

• Zkontrolujte, zda je přístroj Nano řádně větráno a zda prostředí není příliš teplé.
• V aplikaci zkontrolujte nastavení. Chlazení může být vypnuté nebo může být zařízení v úsporném režimu.

Při funkci studená voda (COLD) není voda 
dostatečně studená

• Spotřeba vody je vyšší, než se očekávalo, a přístroj Nano nemá čas vodu chladit.
• Zkontrolujte, zda je zařízení Nano řádně větráno a zda prostředí není příliš teplé.
• Zkontrolujte nastavení teploty v aplikaci.

Při funkci horká voda (HOT) není voda 
dostatečně horká (je pod 80°C)

• Zkontrolujte, zda je zařízení řádně napájeno.
• Zkontrolujte teplotu vstupní vody. Může být příliš studená.

Při funkci horká voda (HOT) vychází pára.
•  Je třeba odstranit vodní kámen. Spusťte program odstraňování vodního kamene.
• Tlak vody na vstupu je příliš nízký nebo voda není připojena vůbec.

Při funkci horká voda (HOT) proudí voda 
pomalu nebo vůbec

•  Je třeba odstranit vodní kámen. Spusťte program odstraňování vodního kamene.
• Tlak vody na vstupu je nižší než 2 bary.
• Teplota vstupní vody je příliš vysoká.

Množství vydávané vody se nezobrazuje přesně.
•  Je třeba odstranit vodní kámen. Spusťte program odstraňování vodního kamene.
• Tlak vody na vstupu je nižší než 2 bary.
•  Je třeba vyměnit filtr.

Voda z kohoutku nadměrně stříká •  Je třeba odstranit vodní kámen. Spusťte program odstraňování vodního kamene.

Přístroj Nano nelze připojit k internetu
• V aplikaci zkontrolujte heslo sítě a ujistěte se, že není zadáno chybně.
• Přístup k místní síti je omezen. Informujte se u správce sítě.

Přístroj Nano nelze najít v telefonu v seznamu 
dostupných zařízení Bluetooth

• Přístroj Nano je skryt v seznamu zařízení Bluetooth. K automatickému vyhledání a připojení
   použijte aplikaci Q&C.

Z kohoutku kape
• Je třeba odstranit vodní kámen. Spusťte program odstraňování vodního kamene.
• Obraťte se na poskytovatele služeb a požádejte o řešení potíží.

Posuvník Slide (velikost nápoje) se nezobrazuje • Tato funkce je v aplikaci vypnutá. K aktivaci této funkce použijte mobilní aplikaci.

POZOR HORKÝ POVRCH

UPOZORNĚNÍ/VAROVÁNÍ

ELEKTRICKÉ NEBEZPEČÍ

ODPOJENÝ/POŠKOZENÝ
PŘÍVODNÍ KABEL

INFORMACE: když uvidíte tento 
symbol, vezměte prosím na 
vědomí rady pro správné a 
bezpečné používání spotřebiče.
UPOZORNĚNÍ: bezpečnostní 
opatření jsou součástí spotřebiče. 
Před prvním použitím nového 
spotřebiče si je pečlivě přečtěte. 
Uschovejte je na místě, kde je 
můžete najít a později se na ně 
odvolat.
• Spotřebič je určen k přípravě 
pitné vody podle tohoto návodu.
• Nepoužívejte spotřebič k jinému 
než určenému účelu.

• Tento spotřebič byl navržen 
pouze pro použití ve vnitřních 
prostorách a ne-extrémních 
teplotních podmínkách.
• Chraňte spotřebič před přímým 
slunečním zářením, dlouhodobým
stříkáním vody a vlhkostí.
• Jedná se o spotřebiče určené pro 
domácnosti a malé podniky. Není 
určen pro použití v kuchyních s 
velkou spotřebou, v továrnách s 
velkou zátěží nebo v jiných 
pracovních prostředích s velkou 
spotřebou a více než 15 různými 
uživateli denně.
• Tento spotřebič mohou používat 
děti starší 8 let, pokud jsou pod 
dohledem, byly poučeny o 
používání spotřebiče bezpečným 
způsobem a jsou si plně vědomy 
nebezpečí, která s ním souvisejí. 
Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti, pokud nejsou 
starší 8 let a nejsou pod dohledem 
dospělé osoby.
• Spotřebič a jeho přívodní kabel 
uchovávejte mimo dosah dětí 
mladších 8 let.

• Tento přístroj mohou používat 
osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby, jejichž 
zkušenosti nebo znalosti nejsou 
dostatečné, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání přístroje a 
rozumí nebezpečí, která s ním 
souvisejí.
• Děti nesmí zařízení používat jako 
hračku.
• Výrobce nepřebírá žádnou 
odpovědnost a záruka se 
nevztahuje na těžkou zátěž, 
komerční použití, nevhodnou 
manipulaci nebo použití 
spotřebiče, poškození v důsledku 
použití k jiným účelům, chybnou 
manipulací, neodbornou opravu 
nebo nedodržení návodu. Vyhněte 
se riziku smrtelného úrazu 
elektrickým proudem a požáru.
• V případě nebezpečí: okamžitě 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
• Spotřebič zapojujte pouze do 
vhodných, snadno přístupných a 
uzemněných hlavních přípojek. 
Ujistěte se, že napětí zdroje
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CZCZ Bezpečnostní opatření
napájení odpovídá napětí 
uvedenému na typovém štítku. 
Použitím nesprávného připojení 
zaniká platnost záruky. Napájení 
spotřebiče smí být připojeno až po 
instalaci.

2625

• Šňůru netahejte přes ostré hrany, 
nesvírejte ji a nenechávejte ji viset.
• Šňůru uchovávejte mimo dosah 
vysokých teplot a vlhkosti.
• Pokud je hlavní přívodní kabel 
nebo zástrčka poškozena, musí je 
vyměnit výrobce, jeho servisní 
zástupce nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se 
předešlo všem případným rizikům.
• Pokud je kabel nebo zástrčka 
poškozená, spotřebič 
nepoužívejte. Zavolejte 
autorizovaného zástupce nebo 
poskytovatele servisu.
• Pokud je nutný prodlužovací kabel, 
používejte pouze uzemněný kabel s 
průřezem vodičů alespoň 1,5 mm2 
nebo odpovídajícím příkonem.
• Abyste zabránili poškození, nikdy 
nestavte spotřebič na horké 
povrchy, jako jsou radiátory,

sporáky, trouby, plynové hořáky, 
otevřený oheň apod., ani vedle nich.
• Přístroj vždy umístěte na 
vodorovný, stabilní a rovný povrch, 
který je odolný vůči teplu a 
tekutinám, jako je voda, 
odstraňovač vodního kamene nebo 
podobné kapaliny.
• Pokud spotřebič delší dobu 
nepoužíváte, odpojte jej od elekt. 
sítě. Odpojte jej vytažením zástrčky, 
nikoliv vytažením samotného 
kabelu z přístroje. Takový postup 
může vést k poškození kabelu.
• Chcete-li spotřebič odpojit, 
zastavte všechny aktivní operace a 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
• Nikdy neponořujte spotřebič 
nebo jeho část do vody nebo jiné 
tekutiny.
• Nikdy nevkládejte spotřebič nebo 
jeho část do myčky nádobí.
• Spojení elektřiny a vody je 
nebezpečné a může vést ke 
smrtelným úrazům elektrickým 
proudem.
• Spotřebič neotvírejte. Uvnitř je 
nebezpečné napětí!

• Do otvorů nic nevkládejte. Může 
to způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem!
• Použití příslušenství, které není 
doporučeno výrobcem, může 
způsobit požár, úraz elektrickým 
proudem nebo zranění osob. Při 
obsluze spotřebiče se vyvarujte 
možného poranění.
• Během provozu nikdy 
nenechávejte spotřebič bez dozoru.
• Spotřebič nepoužívejte, pokud je 
poškozený, spadl nebo pokud 
špatně funguje/není v pořádku. 
Okamžitě vytáhněte zástrčku ze 
zásuvky. Obraťte se na místního 
poskytovatele servisu nebo 
autorizovaného zástupce Q&C, 
který provede prohlídku, opravu 
nebo seřízení.
• Poškozený spotřebič může 
způsobit úraz elektrickým 
proudem, popáleniny a požár.
• Nevkládejte prsty pod vodovodní 
kohoutek. Hrozí nebezpečí opaření.
• Nedotýkejte se povrchů, které 
jsou během provozu a po něm 
horké.

• Pokud spotřebič nebudete delší 
dobu používat (dovolená apod.), 
propláchněte přívodní nádržku na 
vodu a potrubí.
• Abyste zabránili rozlití tekutiny na 
okolní povrchy, nepoužívejte 
spotřebič bez odkapávací misky a 
odkapávací mřížky.
• Nepoužívejte žádné silné/
agresivní čisticí prostředky nebo 
rozpouštědla. K čištění povrchu 
spotřebiče používejte vlhký hadřík 
a jemný čisticí prostředek.
• K čištění přístroje používejte 
pouze čisté náčiní.
• Při vybalování přístroje sejměte 
netkaný kryt a ochrannou fólii 
dotykového panelu.
• Všechny spotřebiče Nano 
procházejí přísnou kontrolou. U 
všech přístrojů, které vyrábíme, 
provádíme automatickou testovací 
sekvenci v praktických 
podmínkách. Ta může ukázat stopy 
po jakémkoli předchozím použití.
• Společnost Q&C si vyhrazuje 
právo změnit pokyny bez 
předchozího upozornění.

• Správné použití Q&C prostředku 
na odstraňování vodního kamene 
pomáhá zajistit správné fungování 
přístroje po celou dobu jeho 
životnosti a přináší dokonalý 
zážitek z vody tak, jako první den.
• Vodní kámen odstraňte podle 
návodu v uživatelské příručce.
• Nepoužívejte s vodou, která je 
mikrobiologicky nebezpečná nebo 
neznámé kvality, bez odpovídající 
dezinfekce před nebo za 
systémem.
• Volitelnou filtrační kazetu 
instalujte ve svislé poloze tak, aby 
kazeta visela dolů.
• Filtrační kazetu při každé instalaci 
a výměně řádně propláchněte.

POZOR: roztok na odstraňování 
vodního kamene může být 
škodlivý. Zabraňte kontaktu s 
očima, pokožkou a povrchy. Použití 
jakéhokoli nevhodného 
odvápňovacího prostředku může 
vést k poškození součástí přístroje 
nebo k nedostatečnému 
odvápnění. S případnými dalšími 
dotazy týkajícími se odstraňování 
vodního kamene se obraťte na 
prodejce a poskytovatele služeb 
Q&C.

ULOŽTE SI TYTO POKYNY.
Předejte je každému dalšímu 
uživateli. Tato uživatelská 
příručka (návod k použití) je k 
dispozici také ve formátu PDF na 
adrese qcwatercoolers.com.To
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Designed & Assembled by Q&C in Hungary
30, Koztarsasag street Godollo, Postal code: 200

This manual made for Q&C NANO water dispenser
Model number: QCNAS230V101

Tato příručka je určena pro dávkovač vody Q&C NANO.
Číslo modelu: QCNAS230V101

Dovozce:
Top Voda, s.r.o.

Sladkovského 383, 530 02 Pardubice
IČO: 216 81 881

www.topvoda.net

info@TopVoda.net
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Top Voda, s.r.o.

Podle § 12 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, nařízení vlády č. 118/2016 Sb. o posuzování shody elektrických zařízení určených pro používání v 

určitých mezích napětí při jejich dodávání na trh.

splňuje požadavky platných technických předpisů, že výrobek je za podmínek použití námi 
určených bezpečný, že jsme přijali veškerá opatření, kterými zabezpečujeme shodu výrobku 
uváděného na trh s technickou dokumentací a s požadavky příslušného nařízení vlády.

Výrobek:

Dovozce/My:

Sladkovského 383, 530 02 Pardubice – Zelené předměstí, IČO: 216 81 881
prohlašujeme na svou výlučnou odpovědnost, že:

výdejník/dávkovač na vodu Q&C NANO, číslo modelu QCNAS230V101

EC Declaration of Conformity

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

�

�

�

Prohlašujeme, že tento výrobek vyhovuje požadavkům zákona č. 258/2000 Sb. o ochraně 
veřejného zdraví a změně některých souvisejících zákonů, ve znění následujících předpisů:

vyhlášce č. 186/2003 Sb.,

vyhlášce č. 551/2006 Sb.,

vyhlášce č. 207/2006 Sb., kterou se mění vyhláška č. 38/2001 Sb. o hygienických 
požadavcích na výrobky určené pro styk s potravinami a pokrmy.

Luboš Prokůpek
jednatel společnosti

V Pardubicích dne 11.06.2024


